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 י״ד -ט׳: כ״ט דברים 1.

ם ים  )ט( אַת ֶּ֨ בִִ֤ ם  הַיּוֹם    נִצָּ כ ֶ֔ ֵ֖י  כֻּלְּ נ  ֶ֑ם'  ה  לִפְּ יכ  ֶ֣ם   אֱלֹק  יכ  אש  ם  רָּ יכ ֶ֗ ט  ם    שִבְּ נ יכ  ם   זִקְּ יכ ֶ֔ ר  טְּ ש ֶ֣ ל  וְּ יש   כ ֵ֖ ל׃  אִִ֥ ֵֽ א  רָּ ֶ֣ם  יִשְּ כ  ם  )י( טַפְּ יכ ֶ֔ ש  ךֶ֔   נְּ ֵ֣רְּ ֶ֣ ג  ר  וְּ ֵ֖ ב   אֲש  ר  ֶ֣ ק    בְּ

ֶ֑יך ב   מַחֲנ  ֶ֣ ט  ח  יך   מ  צ ֶ֔ ד   ע  ב  עֵַ֖ ִ֥ א  יך׃  ש  ֵֽ ימ  ךֶ֗   מ  רְּ עׇבְּ ית  )יא( לְּ רִִ֛ יך'  ה  בִבְּ ֵ֖ וֹ  אֱלֹק  תֶ֑ לָּ אָּ ר   וּבְּ יך'  ה  אֲש  ת  אֱלֹק ֶ֔ ִ֥ ר  ךֵ֖   כ  וֹם׃  עִמְּ עַן  הַיֵּֽ מֶַ֣ ך   )יב( לְּ תְּ ים־א  קִֵֽ   הָּ

וֹם ׀ ל֜וֹ ם הַיֶּּ֨ עֶָּ֗ וּא  לְּ הִ֤ ך    וְּ י ה־לְּ הְּ ים   יִֵֽ אלֹקִֶ֔ ֵֽ ר   ל  ֵ֖ ך   כַאֲש  ֶ֑ ר־לָּ ר  דִב  ִ֤ כַאֲש  בַע    וְּ יך   נִשְּ ת ֶ֔ ם   לַאֲב  ִ֥ הָּ רָּ אַבְּ ק   לְּ ֵ֖ חָּ יִצְּ ב׃   לְּ יַעֲק ֵֽ לְּ א  וֵּֽ ל ִ֥ ֵ֖ם  )יג( וְּ כ  ֶ֑ם  אִתְּ כ  בַדְּ י  לְּ כִֶ֗ נ    אָּ

ת   ר  ית   כ  רִֶ֣ ת־הַבְּ את  א  ת־   הַז ֶ֔ א  ֵ֖הוְּ לָּ אָּ את׃  הָּ ר  )יד( כִי    הַז ֵֽ ת־אֲש ֶּ֨ נ֜וֹ   א  ה  י שְּ נוּ    פ ֶ֗ ד   עִמָּ  ֶ֣ מ  וֹם   ע  ֵ֖י  הַיֶּ֔ נ  ינוּ'  ה  לִפְּ ֶ֑ ת   אֱלֹק  א ֶּ֨ ר   וְּ ִ֥ ִ֛נּוּ  אֲש  ינ  ה  א  נוּ   פ ֵ֖ ִ֥   עִמָּ

וֹם׃   הַיֵּֽ

Deuteronomy 29:9-14  

(9) You stand this day, all of you, before Hashem your God—your tribal heads, your elders and your officials, 

all the men of Israel, (10) your children, your wives, even the stranger within your camp, from woodchopper 

to water drawer— (11) to enter into the covenant of Hashem your God, which Hashem your God is concluding 

with you this day, with its sanctions; (12) to the end that He may establish you this day as His people and be 

your God, as He promised you and as He swore to your fathers, Abraham, Isaac, and Jacob. (13) I make this 

covenant, with its sanctions, not with you alone, (14) but both with those who are standing here with us this 

day before Hashem our God and with those who are not with us here this day. 

 

 י״ד :כ״ט דברים   על  י "רש 2.

אַף   . פה  איננו  אשר  ואת עֲתִידִים דוֹרוֹת  עִם וְּ יוֹת  הָּ    :לִהְּ

Rashi on Deuteronomy 29:14 

AND ALSO WITH HIM THAT IS NOT HERE — i.e. with the generations that will be in future  

 

 ד י״ :כ״ט   דברים ,  חכמים   שפתי   3.

  ועוד .  כולכם  היום   נצבים   אתם   כתיב   דהרי,  להם  שהלכו  פה   שאיננו   אף  כמשמעו   לפרשו   יתכן   ולא    .להיות  העתודים   דורות   עם   ואף 
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  על   קאי  אי  אבל ,  הברית   מקבל  היה  לא   פה   והיה  הדרך  מן  בא  היה  אם  דלמא,  פה  שאינו  מי  עם   ברית  לכרות   שייך  איך  לומר   יש

  דאבוה   כרעיה  ברא   כי  לומר   יש   ועוד.  הברית  וקבלו   שם   היו   הנשמות  אבל ,  שם   היו   לא   הגופים   אם  דאף,  שפיר   אתי,  להיות  העתידים

 :הברית  בכלל  כ"ג  אחריהם הבאים  הבנים, קבלו   שהאבות וכיון , הוא

3. Siftei Chakhamim, Deuteronomy 29:14 

Even with the generations destined for the future. You cannot explain the verse according to its 

straightforward connotation, that those who are not here had left, because it is written, “You stand, this day 

all of you. Also, you could [refute this explanation and] say: How can one contract a covenant with someone 

who is not present? Perhaps if he came back from where he went and was here, he would not accept the 

covenant! But if it refers to those who will be in the future, there is no difficulty as even if their bodies were 

not there, their souls were there and accepted the covenant. Another explanation is that “a son is the 

extension [lit., leg] of his father,” and being that the fathers accepted [the covenant], the sons who come after 

them are also included in the covenant. 

 

 ' א  ל״ט שבועות   4.

  ואת (  יד,  כט   דברים)   ל "ת   מנין  להתגייר  העתידין   וגרים  הבאים  דורות  סיני  הר  על   העומדין  אותן  אלא  לי  אין   פה  שנוי   אשר   את  כי

   איננו  אשר 

Shevuot 39a 

“But with he who stands here with us this day” (Deuteronomy 29:14), I have derived only that those who 

stood at Mount Sinai were included in this covenant. From where do I derive that the subsequent 

generations, and the converts who will convert in the future, were also included? The verse states: 

“And also with he who is not here with us this day” (Deuteronomy 29:14).  

 

 י״א :כ״ט דברים   על  י "רש .5

ך  .בברית   לעברך  ר  ה  ד  רָּ ך  הַעֲבָּ יוּ:  כָּ י   הָּ ת  רִיתוֹת   כוֹרְּ ה  עוֹשִין   בְּ חִצָּ אן   מְּ ה  מִכָּ חִצָּ אן   וּמְּ רִים   מִכָּ עוֹבְּ תַיִם  וְּ ינְּ מוֹ ,  ב  נּ אֱמַר   כְּ ל "  ש  ג  ע  ר   הָּ   אֲש 

תוּ רְּ נַיִם כָּ רוּ לִשְּ ין  וַיַּעַבְּ יו  ב  רָּ תָּ    :( ד" ל  ירמיהו" ) בְּ

Rashi on Deuteronomy 29:11 

THAT THOU SHOULDEST PASS INTO THE COVENANT — The way of “passing” was as follows: those 

who made a covenant used to make a partition (i.e. used to place objects in a straight line) on one side and 

a partition on the other and passed between them, as it is said, (Jeremiah 34:18—20) “[And I will give the 

men which have not performed the words of the covenant which they made before Me] when they cut the calf 

in two, and passed between the parts thereof … [into the hands of their enemies]”. 

 

 ח׳: ח׳  תשובה הלכות ,  תורה משנה . 6

אוּ   ז ה רְּ קָּ מִים   אוֹתוֹ   ש  ם  חֲכָּ עוֹלָּ א   הָּ נ י  ל א   הַבָּ ינוֹ  מִפְּ א  צוּי   ש  ה  מָּ ז ה  עַתָּ ם   וְּ עוֹלָּ ד   הָּ אַחַר   אוֹב  ך  וְּ ם   אוֹתוֹ   יָּבוֹא   כָּ עוֹלָּ ין .  הָּ ר  א  בָּ ן   הַדָּ א .  כ  לָּ   א 

י צוּי  הוּא   הֲר  ד  מָּ עוֹמ  נּ אֱמַר   וְּ ר  לא  )תהילים   ש  תָּ   כ( "אֲש  פַנְּ יך   צָּ א  תָּ   לִיר  עַלְּ גוֹ"  פָּ ל א'.  וְּ אוּהוּ  וְּ רָּ ם  קְּ א  עוֹלָּ א  הַבָּ לָּ נ י  א  ן   מִפְּ אוֹתָּ אִין   הַחַיִּים  ש    בָּ

ם  לוֹ דָּ אָּ י  אַחַר   לָּ ם  חַיּ  עוֹלָּ ה הָּ נוּ הַז  אָּ מִים  ש  גוּף  בוֹ   קַיָּּ ש  בְּ נ פ  ז הוּ וְּ א וְּ צָּ כָּ  הַנִּמְּ ם ל לְּ דָּ רִאשוֹנָּה:   אָּ  בָּ

Mishneh Torah, Repentance 8:8 

As for the reason why the sages called it "the World to Come": it is not because it is not now in existence, so 

that it might be inferred that this world will be destroyed and thereafter will come that world; the matter is not 

so, for that World is and ready, even as it is said: "Oh how great is Thy goodness, which Thou hast laid up 
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for them that fear Thee; which thou hast wrought for them that take their refuge in Thee" (Ps. 31.19–20). They 

called it not World to Come, save alone because that life comes to man after the life of this world wherein we 

exist with a body and soul, and this life is found by man first.  

 ז׳ :ז׳ דברים .  7

א ם ל ֶ֣ כ ֶ֞ בְּ רֻּ ֵֽ ים מ  עַמִֶ֗ ֵֽ ק  מִכׇל־הָּ שַַׁ֧ ֵ֖ם ה’ חָּ כ  ר   בָּ חֶַ֣ ֶ֑ם וַיִּבְּ כ  ם בָּ ִ֥ י־אַת  ט  כִֵֽ עֵַ֖ ים׃  הַמְּ עַמִֵֽ  מִכׇל־הָּ

Deuteronomy 7:7 

It is not because you are the most numerous of peoples that Hashem set His heart on you and chose you—

indeed, you are the smallest of peoples;  

 

 נצבים פרשת  ריש  תורה  לקוטי.  8

אתם נצבים היום כלכם וגו'. הנה פרשה זו קורין לעולם קודם ר"ה ומרומז במלת היום דקאי על ר"ה כי זה היום תחלת מ מעשיך  

זכרון ליום ראשון. שכל ניצוצי נשמות נצבים ומתעלים במקורם הראשון ביום זה עד לפני הוי' ראשיכם שבטיכם וגו' מחוטב עציך  

רגות שכמו שיש עשר מדרגות בנפש האדם דהיינו ג' שכלים וז' מדות כך הנה כל ישראל  עד שואב מימיך פרט הכתוב עשר מד

הם קומה אחת שלימה וכללות נשמתותיהן נקרא כנסת ישראל שנחלקת לעשר מדרגות ובראש השנה מתעלים כל המדרגות  

 מעלה במקור חוצבם. אפילו מחוטב עציך עד שואב מימיך שהם בחינות ומדרגות התחתונות... להיות כולם מתעלים ל

 

 ט״ז : ט״ו שמות .  9

ל ם תִפ ֶּ֨ ִ֤ יה  ה    עֲל  תָּ ימָּ  חַד  א  ל וָּפֶַ֔ ד ִ֥ רוֹעֲךֵ֖  בִגְּ וּ זְּ מֶ֣ ן יִדְּ ב  ֶ֑ אָּ ר  כָּ ך   עַד־יַעֲב ִ֤ ר  ה’ עַמְּ ד־יַעֲב ֵ֖ וּ עֵַֽ ׃   עַם־זִ֥ יתָּ נִֵֽ  קָּ

Exodus 15:16  

Terror and dread descend upon them; Through the might of Your arm they are still as stone— Till Your people 

cross over, O Hashem, Till Your people cross whom You have ransomed.  

 

 אלול  ה " כ יום  היום.  10

  החדש  שהוא  השביעי   החדש:  ע" נ  ט"הבעש  רבו  מורו   בשם  מ"הה  ורבי  ממורי  שמעתי   במעזריטש  בהיותי :  סיפר  הזקן   ר "אדמו...

  את   מברכים   ישראל   זה  ובכח ,  אלול   דחדש  האחרון   השבת   שהוא   מברכים  בשבת   מברכו   בעצמו  ה" הקב ,  השנה  לחדשי   הראשון

  והוה   ותרגם'  גו   היום  ויהי  ש "וכמ,  הדין  יום  שהוא   השנה  ראש  על   קאי  דהיום ,  היום   נצבים  אתם  כתיב,  בשנה  פעמים  יא   החדשים 

  אז   קוראין   אלול  דחדש   האחרון   שבת   שהוא  ה "ר  שלפני   ובשבת ,  בדין  שזוכים   והיינו ,  ועומדים   קיימים   נצבים   ואתם,  רבא   דינא  יום 

  על   ישראל   לכל   טוב  ברוב  והמשביע  המושבע  שהוא  השביעי   חדש   מברכים  בשבת,  ה"הקב   של   ברכתו  דזהו,  נצבים   אתם  פרשת

 .השנה כל

Hayom Yom 25 Elul  

... 

The Alter Rebbe related: When I was in Mezritch, I heard the following teaching from my revered master, the 

Maggid, in the name of his revered master, the Baal Shem Tov. 

The seventh month [which is Tishrei] is the first of the months of the year. The Holy One Himself blesses it 

on Shabbos Mevarchim, the last Shabbos of the month of Elul. And with the power of this [blessing], the 

Jewish people bless the months eleven times in the year. 

[This week’s Torah reading begins:] Atem nitzavim hayom — “You are standing firm today.” The word “today” 

alludes here to Rosh HaShanah, which is the Day of Judgment, for the phrase, “The day came,” is rendered 

by the Targum with the words, “the day of great judgment came.” [And it is concerning this day that the Torah 

tells us:] “You are standing firm”; that is, you are vindicated in judgment. 

On the Shabbos before Rosh HaShanah, which is the last Shabbos of the month of Elul, we read the parshah 
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that begins with the words, Atem nitzavim. This [reading constitutes] the blessing that G-d gives on the 

Shabbos that blesses the seventh month, the month that is satiated and that satiates the entire Jewish people 

with abundant bounty for the entire year.  


